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Introducción  

The information contained within this manual 
has been designed for use by Stannah approved 
Technicians / Engineers who have received 260 
product training. 
It details the fitting of the Siena chair to the 
Model 260 and should be used in conjunction 
with the 260 Installation manual. 
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Introduction   GB 

Die Information in diesem Handbuch ist für 
Monteure die von Stannah zugelassen sind und 
eine entsprechende Produktschulung für das 
260 Produkt erhalten haben. Es beschreibt die 
Montage des Starla Stuhl’s auf das Model 260 
und sollte nur in Verbindung mit der 260ziger 
Montageanleitung verwendet werden. 
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DE Eineitung    

FR 

Ce manuel contient des informations destinées 
aux techniciens/ingénieurs agréés Stannah qui 
ont reçu la formation relative au produit 260. 
Il explique en détail l’installation du siège Starla 
sur le Modèle 260 et doit être utilisé 
conjointement avec le manuel d’installation 260. 
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Le informazioni contenute in questo manuale 
sono state concepite per l’uso da Stannah e 
approvate da tecnici qualificati e addestrati sul 
prodotto 260. 
Il manuale descrive in dettaglio il montaggio 
della poltroncina Starla al modello 260 e se ne 
consiglia l’utilizzo unitamente al Manuale di 
installazione 260. 
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 La información contenida en este manual está 
dirigida a técnicos/ingenieros autorizados por 
Stannah que hayan recibido formación en el pro-
ducto 260. 
Ofrece información detallada sobre la instalación 
del asiento Starla en el Modelo 260 y debe utili-
zarse conjuntamente con el Manual de instala-
ción del modelo 260. 

本マニュアル記載の情報は、モデル260に関する製品トレーニングを修

了したスタナー社認定の技術者用に作成されたものです。 

スターラ椅子をModel 260に取り付ける際の詳細説明を記載した本

マニュアルは、モデル260用設置マニュアルと一緒にご使用ください。 
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CHECK MEASUREMENT 

PRÜFEN SIE DIE MESSWERTE 

COMPROBAR DIMENSIÓN  

VERIFIER LES MESURES  

CONTROLLO DIMENSIONAL  

寸法

寸法寸法

寸法をご確認ください

をご確認くださいをご確認ください

をご確認ください 

  

 

 

NOTE 

HINWEIS 

NOTA 

REMARQUE 

NOTA 

注意

注意注意

注意 

  

 

              Installation Tools 

 

1.  Torque Wrench  
2.  6mm Hexagonal bit 
3.  Hexagonal wrench (Allen Key) 
4 Pozi screw driver 
5.  Flat blade terminal screw driver 
6.  7mm Nut Runner 
7.     T25 Torx driver 
  

              Montagewerkzeug 

 

1.  Drehmomentschlüssel 
2.  6mm Sechskant Aufsatz 

3.  Sechskantschlüssel 
4.  Kreuz-Schraubenzieher 
5.  Isolierter Schlitzschraubenzieher 
6.  7mm Muttern– Steckschlüssel 
7.  T25 Torx Schraubenzieher 

DE GB 

               Herramientas de instalación 

 
1.  Llave dinamométrica  
2.        Broca hexagonal de 6 mm 

3.         Llave hexagonal (llave Allen) 
4.        Destornillador Pozi 
5.        Destornillador de electricista de punta plana 

6.        Atornilladora de 7 mm 

7.         Destornillador Torx T25 

  

             Outillage nécessaire 

 

1.  Clé dynamométrique  
2.        Embout hexagonal de 6 mm 

3.          Clé hexagonale (clé Allen) 
4         Tournevis Pozi 
5.        Tournevis à lame plate 

6.        Serre-écrou de 7 mm 

7.           Tournevis Torx T25 

FR ES 

             Utensili per l’installazione 

 

1. Chiave torsiometrica  
2.       Punta esagonale da 6mm 

3.       Chiave esagonale (chiave Allen) 
4        Cacciavite Pozi 
5.       Cacciavite con terminale a punta piatta 

6.       Serradadi da 7mm 

7.       Cacciavite Torx T25 

JP IT 
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2 6mm 
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5mm 
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T25 
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7mm 

  

                            設置用工具

設置用工具設置用工具

設置用工具 

  

 

 

  

 

1. トルクレンチ  

2.           6mm 6角ビット 

3.          6角レンチ（アレンキー） 

4           ポジ（プラス）ドライバー 

5.          フラット（マイナス）ターミナルドライバー 

6.          7mmナットランナー 

7.         T25 トルクスドライバー 
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 T25 

6mm 

1 

20Nm 
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Dibujo Nº         Descripción 

2609042 Llave para reposapiés motorizado 

2609043 Llave para reposapiés manual 

2609186 Llave para giro motorizado 

C012683 Diagnostico del giro motorizado 

Dibujo Nº Pivote Reposapiés 

2609370 Manual Manual 

2609371 Motorizado Manual 

2609372 Manual Motorizado 

2609373 Motorizado Motorizado 

Sch. n°.         Description 

2609042 Légende de repose-pieds électrique 

2609043 Légende de repose-pieds manuel 

2609186 Légende de pivot électrique 

C012683 Diagnostic de pivot électrique 

Sch. n°. Pivot Repose-pieds 

2609370 Manuel Manuel 

2609371 Électrique Manuel 

2609372 Manuel Électrique 

2609373 Électrique Électrique 

Schema N. Dispositivo girevole Poggiapiedi 

2609370 Manuale Manuale 

2609371 Elettrico Manuale 

2609372 Manuale Elettrico 

2609373 Elettrico Elettrico 

Schema N. Descrizione 

2609042 Chiave poggiapiedi elettrico 

2609043 Chiave poggiapiedi manuale 

2609186 Chiave dispositivo girevole elettrico 

C012683 Diagnostica dispositivo girevole elettrico 

図面番号

図面番号図面番号

図面番号 名称

名称名称

名称 

2609042 
電動フットレストキー 

2609043 
手動フットレストキー 

2609186 
電動回転キー 

C012683 
電動回転診断装置 

JP 

Zeichnung No. Drehstuhl  Fusstΰtze 

2609370 Manuell Manuell  

2609371 Automatisch Manuell  

2609372 Manuell  Automatisch   

2609373 Automatisch   Automatisch   

2609042 Automatischer Fusstützen-Schlüssel 

2609043 Manueller Fusstützen-Schlüssel 

2609186 Automatischer Dreh Schlüssel 

C012683 Automatische Dreh Diagnostik 

Zeichnung No.              Bezeichnung 

GB Drg No. Swivel Footrest 

2609370 Manual Manual 

2609371 Power Manual 

2609372 Manual Power 

2609373 Power Power 

Drg No.         Description 

2609042 Powered Footrest Key 

2609043 Manual Footrest Key 

2609186 Powered Swivel Key 

C012683 P/Swivel Diagnostic 

DE 

4 

図面番号

図面番号図面番号

図面番号 回転

回転回転

回転 

フットレスト

フットレストフットレスト

フットレスト 

2609370 
手動 手動 

2609371 
電動 手動 

2609372 
手動 電動 

2609373 
電動 電動 
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T25 

 

6 

20Nm 

 5Nm 

 T25 

6mm 

2.5mm 

 If fitting power swivel option, fit swivel PCB into carriage after fitting chair. GB 
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Wenn eine motorisierte Drehgestelloption eingebaut wird, muss die 
Drehgestell-Leiterplatte nach Einbau des Sitzes in die Fahreinheit 

Si se va a instalar la opción de giro motorizado, monte el PCB del giro en 
el carro después de montar el asiento.  

Si l’option pivot électrique est montée, placez la carte de circuit imprimé du 
pivot dans le chariot après avoir monté le siège.  

In caso di installazione del dispositivo girevole elettrico opzionale, inserire 
la relativa PCB nel carrello dopo avere montato la poltroncina.  

電動回転

電動回転電動回転

電動回転オプションを取り付ける場合、イスを取り付け後に台座に回転

オプションを取り付ける場合、イスを取り付け後に台座に回転オプションを取り付ける場合、イスを取り付け後に台座に回転

オプションを取り付ける場合、イスを取り付け後に台座に回転PCB 

PCB PCB 

PCB 

を取り付けます。

を取り付けます。を取り付けます。

を取り付けます。 
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Fitting Upholstery 

 

1.  Fit chair base upholstery (A) cover and 
secure with magnets 

 

2. Slide upholstery cover (B) over chair back,    
observing   cable route. Secure with magnets 

 

 

Einbau der Polster 
 

1. Fit Sitzbezug (A) und sicheren mit magneten.  
 

2. Fit Stuhl hintere Abdeckung (B). Beobachten 
Kabeltrasse. Sichern Sie mit Magneten 

 

Colocación del tapizado 

 

1. Ponga la tapicería sobre la base del asiento (A) 
y cierre el imanes 

 

2. Slide sobre silla hacia atrás (B), observando 
ruta del cable. Asegure con imanes 

Pose de la garniture du siège  

 

1. Monter le couvercle du siège base (A), le 
aiments sécurisé à la base du siège  

 

2. Housse de garniture Glisser sur le dos de 
chaise (B), observant parcours du câble. 
Fixez avec des aimants 

Montaggio del rivestimento 

 

1. Fissare il rivestimento del sedile (A) e magneti 
sicuro alla base del sedile. 

 

2. Far scorrere il coperchio sopra la spalliera della 
sedia (B). Osservare il percorso del cavo. 
Collegare il magnete sul retro. 

座面クッションの取り付け 

座面クッションの取り付け 座面クッションの取り付け 

座面クッションの取り付け  

  

 

 

  

 

1. 私は椅子のベースにカバーをスライドさせます

(A)。私は磁石で固定します 

2.  

  

 私は椅子の背面にカバーをスライドさせます

(B)。私は、ケーブルのルートを観察する。戻っ

て椅子に磁石で固定します。 
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Continue installation in accordance with Manual  GB 

Führen Sie die Montage in Übereinstimmung mit Handbuch   
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Siga la instalación de acuerdo con lo indicado en el Manual  

Poursuivre l’installation en conformité avec les instructions du Manuel  

Continuare l’installazione in base al Manuale  

マニュアル

マニュアルマニュアル

マニュアル 

  

 にしたがって、取り付け作業を継続してください

にしたがって、取り付け作業を継続してくださいにしたがって、取り付け作業を継続してください

にしたがって、取り付け作業を継続してください  

Fit Radio/Infra red PCB to underside of chair base 
GB 
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Installieren Sie die Fernbedienung Platine an der Unterseite des Stuhls 

Instalar la placa de circuito para el control remoto para la parte inferior del asiento 

Installer le circuit de la télécommande sur la face inférieure de la chaise 

Installare il telecomando circuito di comando alla parte inferiore della sedia 

 椅子
椅子椅子

椅子の下側にリモート·コントロール·サーキットボードを取り付ける

の下側にリモート·コントロール·サーキットボードを取り付けるの下側にリモート·コントロール·サーキットボードを取り付ける

の下側にリモート·コントロール·サーキットボードを取り付ける 
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‘Original Instructions' 


